
 
 

 

 

 

 

 

 

 

                 

 ３月は、総まとめの月です。学習面、生活面ともにしっかりと締めくくりをして、１年間を終え

たいと思います。ご支援よろしくお願いいたします。 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

月 火 水 木 金 土 日 

２/2３ ２４ ２５ ２６ ２７ 28 ３/１ 

天皇誕生日 ・全校朝会 

・のびるん 

 ・月曜授業 

・通学団会⑤ 

・通学団下校 

   

２ ３ ４ ５ ６ ７ ８ 

国語チャレン

ジ② 
・ありがとう

6 年生の会 

 

 

算数チャレン

ジ② 
   

９ １０ 1１ 1２ 1３ 1４ 1５ 

・B 日課    ・B 日課   

１６ １７ １８ １９ 2０ 2１ 2２ 

  ・卒業式準備 

・Ｂ４日課 

・卒業式 

・１～４年登

校を要しない

日 

春分の日   

2３ ２４ ２５ ２６ ２７ ２８ ２９ 

・給食終了 

・B５日課 

・B３日課 

・修了式 

・学年末休業

開始 

    

３０ ３１      

       

Pakiusap お願い 
●Sa panahon ng bakasyon sa tagsibol, ang mga kagamitan na gagamitin din sa Grade 2 (clay set, explorer 

bag, mga textbooks, atbp.) ay itatago sa paaralan.  
春休み中、２年生でも使用する用具（粘土セット・探検バック・教科書など）は、学校で保管します。 

●Kapag napagpasyahan ninyong lumipat sa loob o labas ng Distrito ng paaralan o lumipat sa ibang 
paaralan, mangyaring ipaalam sa amin sa lalong madaling panahon. Kung nasabi mo na ito sa amin, hindi 
na kailangang ipaalam muli sa amin.校区内外での転居、またはそれに伴い別の学校へ転校することが決まっていましたら、早急にお知らせ

ください。なお、すでにお知らせいただいた方については、今回お知らせいただかなくて結構です。一時帰国等は、わかり次第お知らせください。 

●Maglagay sa Randoseru ng 2 piraso plastic bag na may nakasulat ng pangalan ng inyong anak. 
Gagamitin ang mga ito para iuwi ang ginawang handwork at sa pag-uwi mula sa paaralan kasama ang 
grupo.  名前を書いたスーパーの袋をランドセルに２枚入れてください。作品等の持ち帰りや通学団下校で使用します。 

 

３月の予定 

岩田小１年学年通信 

Ｎｏ．18タガログ 
2026．２．２０ 

Simula 2/27, kasamang papasok ng 

mga bata ang bagong grupo. 
2/27 から、新しい通学班で登校します 

Sa araw na ito ang mga Grade 1 ay walang pasok.  
１年生は休業日となり、登校しません。 

・Gaganapin ang Graduation Ceremony sa School Gym, kaya hindi 
puede na pumunta sa paaralan. 
小学校体育館では、卒業式を行っていますので、学校へ遊びに来ることはできません。 

・Sa ika-18(weds) dahil sa paghahanda para sa Graduation 
ceremony, may 4 na aras na klase Schedule B at ang mga bata 
ay uuwi pagkatapos ng tanghalian/lunch.  
１８日（水）は卒業式の準備があるため、Ｂ日課 

４時間授業で、給食後（１３：００）に下校します。 



 

 

 

  


